

Obchodné podmienky SPX, s.r.o.


Obchodné podmienky

spoločnosti SPX, s.r.o.
Tieto Obchodné podmienky spoločnosti SPX, s.r.o., určujú hlavné zásady a princípy obchodných vzťahov SPX, s.r.o. so svojimi obchodnými partnermi. Všetky ustanovenia tu uvedené sú platné, pokiaľ nie je písomnou zmluvou s obchodným partnerom explicitne uvedené inak. Obchodné podmienky zároveň upravujú podmienky používania internetovej aplikácie poskytujúcej služby v oblasti poskytovania informácií ohľadne obchodovania s elektrinou. 
Portál SPX s jeho aplikáciami „El-info“ a „Aukcie“ slúži na vzájomnú výmenu informácií o ponukách a požiadavkách na nákup, alebo predaj elektriny. Prostredníctvom dynamických stránok môžu jeho účastníci evidovať kontrakty so svojimi partnermi, zadávať svoje ponuky a prezerať si následne odpovede na ne a odpovedať na ponuky ostatných účastníkov portálu.
Čl. I.

Definícia pojmov

Poskytovateľ – prevádzkovateľom internetového serveru (ďalej len poskytovateľ) www.spx.sk je spoločnosť SPX, s.r.o. so sídlom Ul. Republiky 5 v Žiline, IČO: 36 427 012, zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu v Žiline, odd. Sro, vložka č. 15856/L, ktorá sa zaviazala poskytnúť služby na svoj náklad a odovzdať ich Odberateľovi.

Odberateľ – fyzická alebo právnická osoba, ktorá od poskytovateľa požaduje poskytnutie služieb a zaväzuje sa za ne zaplatiť.

Služba - je poskytnutie určitej činnosti, pokiaľ nespadá pod kúpnu zmluvu, alebo zmluvu o dielo. Podmienkou poskytnutia služby pre Odberateľa je Odberateľom uzavretý platný EFET kontrakt resp. rámcová zmluva o dodávke elektriny na zmluvné obdobie aspoň s jedným so spoločníkov SPX, s.r.o.
Čl. II.

Objednávanie služieb a vznik zmluvného vzťahu
1. Poskytovateľ poskytuje služby - výmenu informácii ohľadne obchodovania s elektrinou   prostredníctvom aplikácií „El-info“ a „Aukcie“
2. Objednávanie si jednotlivých služieb sa uskutočňuje uzatvorením zmluvy Odberateľa  s poskytovateľom.

3. Zmluva musí mať písomnú formu. 

4. Zmluva je uzavretá :

a) prejavením súhlasu s celým jej obsahom. Súhlas musí byť písomný, riadne potvrdený a podpísaný oprávneným zástupcom zmluvnej strany, ktorá ho prejavila,

b) alebo dňom písomného potvrdenia objednávky zo strany poskytovateľa, ak poskytovateľ po obdržaní objednávky zaslal písomné potvrdenie objednávky.

5. Dodatočné  zmeny a doplnky sú platné, len ak sú obojstranne písomne potvrdené.

Čl. III.

Lehota na poskytnutie služieb

1. Lehota na poskytnutie služieb začína plynúť odo dňa podpisu zmluvy oboma zmluvnými stranami, alebo odo dňa potvrdenia objednávky spoločnosťou SPX, s.r.o., pokiaľ sa zmluvné strany nedohodli inak.

2. Ak je lehota na poskytnutie služieb v zmluve stanovená konkrétnym dátumom a poskytovateľ je v omeškaní so splnením svojej povinnosti dohodnutej v zmluve, lehota na poskytnutie služieb sa predlžuje o rovnaký počet pracovných dní, koľko je omeškanie.

3. Dohodnutá lehota na poskytnutie služieb platí, pokiaľ nenastanú nepredvídané alebo od vôle strán nezávislé okolnosti (napr. prípady vyššej moci uvedené v čl. VIII. Obchodných podmienok spoločnosti SPX, s.r.o.), ktoré znemožnia jej dodržanie.

4. Ak zo zmluvy alebo povahy služby nevyplýva niečo iné, môže SPX, s.r.o. poskytnúť službu pred dohodnutým termínom a Odberateľ môže túto službu prevziať.

Čl IV.

Cena

1. Odberateľ je povinný zaplatiť cenu dohodnutú v zmluve alebo určenú spôsobom určeným v zmluve.

2. V prípade, že v priebehu prípravy alebo realizácie služieb dôjde k zmene ceny, upraví sa cena služieb dodatkom k zmluve a vo faktúre po vzájomnom prejednaní a odsúhlasení zmluvnými stranami. 

Poskytovateľ má právo zmeniť cenu predmetu zmluvy:

   a) v prípade legislatívnych zmien v cenovej oblasti

   b) ak si odberateľ objedná služby nad rámec uvedených v predmete zmluvy.

   c) o ročnú infláciu vyhlásenú NBS za predchádzajúci rok od 1. dňa nasledujúceho roku.
   d) v prípade zmeny rozsahu poskytovaných služieb.
Poskytovateľ oznámi odberateľovi zmenu ceny predmetu zmluvy nasledujúci mesiac po naplnení bodov a) b) čl.  

Cena predmetu zmluvy sa stáva splatnou nasledujúci mesiac po naplnení bodov a) b) .
3. Cena je uvedená v slovenských korunách, pokiaľ v zmluve nie je uvedené inak.

Čl. V.

Platobné podmienky

1. Cenu za dodanú službu  uhradí Odberateľ po jej prevzatí na základe faktúry, ktorú  SPX, s.r.o. vystaví najneskôr do 14 dní od vzniku daňovej povinnosti a doručí Odberateľovi v lehote najneskôr 10 dní pred jej splatnosťou na  poštovú adresu Odberateľa. V prípade nedoručenia faktúry 10 dní pred jej splatnosťou, môže byť splatnosť predĺžená po dobu oneskorenia jej doručenia. 

2. SPX, s.r.o. zabezpečí, aby ním vystavené faktúry obsahovali všetky potrebné náležitosti  v zmysle § 71 zák. č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v platnom znení. SPX, s.r.o. ďalej zabezpečí, aby ním vystavená faktúra obsahovala obchodné meno  Odberateľa podľa výpisu z obchodného registra, DIČ, telefonický kontakt na osobu zodpovednú za fakturáciu a číslo objednávky. Ak je cena za  službu dohodnutá v cudzej mene, uvedie SPX, s.r.o. na faktúre číslo účtu v tvare IBAN vrátane BIC kódu. 

3. Splatnosť faktúry je 14 dní od dátumu vyhotovenia, pokiaľ nie je v zmluve dohodnuté inak. V prípade, že splatnosť faktúry pripadne na deň pracovného voľna alebo pracovného pokoja, bude sa za deň splatnosti považovať najbližší pracovný deň. Za zaplatenie faktúry sa považuje odpísanie faktúrovanej čiastky z účtu Odberateľa v prospech účtu SPX, s.r.o..

Čl. VI.

Zmluvné pokuty

1. V prípade nedodržania termínu splatnosti faktúry, môže SPX, s.r.o. účtovať Odberateľovi úrok z omeškania vo výške 0,04 % z dlžnej čiastky za každý deň omeškania.

2. Ak je SPX, s.r.o. v omeškaní s poskytnutím služieb, je povinný zaplatiť Odberateľovi zmluvnú pokutu vo výške 0,04 % z ceny služieb s poskytnutím ktorých je v omeškaní, za každý deň omeškania.

3. Dojednaním zmluvnej pokuty a úroku z omeškania nie je dotknutý nárok SPX, s.r.o., na náhradu škody.

4. Nárok na zmluvnú pokutu a úrok z omeškania nezaniká ani v prípade odstúpenia od zmluvy.

Čl. VII.

Vady 

1. SPX, s.r.o. zodpovedá za to, že poskytnuté služby  zodpovedajú podmienkam stanoveným v zmluve. 

2. Odberateľ vady (reklamácie) služby poskytovateľovi písomne oznámi bez zbytočného odkladu po ich zistení.

3. SPX, s.r.o. sa zaväzuje odstrániť vadu  bez zbytočného odkladu,  najneskôr do 5 dní od uplatnenia reklamácie. Týmto postupom nie je dotknutý nárok  Odberateľa na náhradu škody.

Čl. VIII.

Vyššia moc

1. Ako prípady vyššej moci sú považované nasledujúce okolnosti a skutočnosti, ktoré nastali objektívne po uzatvorení zmluvy a znemožňujú jej plnenie : štrajk, epidémia, požiar, prírodná katastrofa, mobilizácia, vojna, povstanie, zabavenie tovaru embargo, zákaz transferu devíz, poruchy a všeobecný nedostatok dopravných prostriedkov, všeobecný nedostatok vstupných materiálov a surovín, nezavinená regulácia odberu elektrickej energie.

2. Zmluvná strana postihnutá udalosťou vyššej moci je povinná okamžite oznámiť túto skutočnosť druhej strane a previesť všetky možné opatrenia k zmierneniu následkov prípadného neplnenia zmluvy.

3. Tieto vymenované okolnosti oprávňujú k predĺženiu dodacej lehoty aj vtedy, keď sa vyskytli u subdodávateľov.

Čl. IX.

Zánik zmluvy

1. Platnosť zmluvy zaniká:

a) písomnou dohodou zmluvných strán k vzájomne dohodnutému dátumu 

b) výpoveďou ktorejkoľvek zo zmluvných strán bez udania dôvodu. Výpovedná lehota je 3 mesiace a začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola doručená druhej zmluvnej strane

c) odstúpením od zmluvy

2. SPX, s.r.o., je oprávnená odstúpiť od zmluvy v prípade:

a) podstatného porušenia zmluvy Odberateľom,

b) ak sa začne konkurzné, resp. reštrukturalizačné konanie na majetok odberateľa.

3. Za podstatné porušenie zmluvy Odberateľom sa považuje ak Odberateľ služby je v omeškaní s úhradou faktúr po dobu dlhšiu ako 30 dní.
4. Odstúpením od zmluvy zmluva zaniká, keď prejav vôle oprávnenej strany odstúpiť od zmluvy je doručený druhej strane. Po tejto dobe nemožno účinky odstúpenia od zmluvy odvolať alebo meniť bez súhlasu druhej strany.

Čl. X.

Osobitné ustanovenia

1. Zmluvné strany sa dohodli, že počas doby trvania zmluvy sa budú vzájomne informovať o všetkých zmenách týkajúcich sa obchodného mena, sídla, miesta podnikania, predmetu činnosti, štatutárnych orgánov vrátane spôsobu ich zastupovania voči tretím osobám ako aj oznamovať všetky rozhodujúce skutočnosti, ktoré môžu mať vplyv na plnenie záväzkov. 

2. Zmluvná strana je povinná písomne upovedomiť druhú zmluvnú stranu o hroziacom, resp. zahájenom konkurznom konaní.

3. Zmluvné strany sú povinné zachovať obchodné tajomstvo vo vzťahu ku skutočnostiam obchodnej, výrobnej, alebo technickej povahy súvisiacim s podnikateľskou činnosťou oboch zmluvných strán, ktoré majú skutočnú, alebo aspoň potenciálnu materiálnu, alebo nemateriálnu hodnotu, nie sú v príslušných odborných kruhoch bežne dostupné, majú byť podľa vôle jednej zo zmluvných strán utajené a táto zmluvná strana ich utajenie zodpovedajúcim spôsobom zabezpečuje.
4. V prípade porušenia povinnosti stanovenej v predchádzajúcom bode vzniká dotknutej zmluvnej strane voči povinnej zmluvnej strane nárok na náhradu škody, vydanie získaného bezdôvodného obohatenia a poskytnutie primeraného peňažného zadosťučinenia. Okrem toho je poškodená strana oprávnená domáhať sa, aby sa druhá zmluvná strana zdržala konania porušujúceho jej zmluvné povinnosti a odstránila závadný stav

Čl. XI.

Záverečné ustanovenia

1. Pokiaľ nie je v zmluve alebo týchto Obchodných podmienkach spoločnosti SPX, s.r.o. stanovené inak, riadia sa vzťahy vyplývajúce zo zmluvy príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka v platnom znení ku dňu podpisu zmluvy.

2. Ak zmluva rieši niektorú právnu otázku odlišne od Obchodných podmienok spoločnosti SPX, s.r.o. na ktoré sa odvoláva, rozhodujúce je priame ustanovenie v zmluve.  

3. Prípadné spory vzniknuté v súvislosti s plnením uzatvorenej zmluvy budú riešené podľa právneho poriadku Slovenskej republiky. Vecne a miestne príslušný súd pre rozhodovanie takýchto sporov je všeobecný súd v zmysle Občianskeho súdneho poriadku Slovenskej republiky.

4. Tieto Obchodné podmienky spoločnosti SPX, s.r.o., nadobúdajú platnosť a účinnosť dňom  1.4.2006
 V Žiline dňa 1.5.2007 
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